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Din eausa sf. sărbători de mâne, diarulú 
nn va apăre pănă Vineri séra.

Braşovu, 5 Deoemvre y. 1890.
D e  când ca conferenţa Saşiloru 

din Iunie a. c., care, precum scimă, 
a modificatü program a naţională 
sasésca în direcţiune íngaduitóre 
faţă cu cei dela putere, nu potă 
se mai scrie fo ile  săsescî ceva în 
contra pornirilorü de maghiarisarej 
fără ca fo ile  unguresci se nu le 
impute, că se abată dela cărarea, 
pe care a păşită „Sachsentag“ -ulu 
din Iunie a. c.

Inzadară se silescă fo ile  să
sescî a dovedi, că atitudinea conci- ' 
liantă a Şaşilorănu-iîm pedecăpe a- 
ceştia de-a critica uneltirile de ma- 
ghiarisare continuate de guvern, căci 
fo ile  unguresci susţină morţişă, 
că după ce program a patriotică să
sescă a recunoscută îndreptăţirea 
ideei de stat şi a lim bei statului, Saşii 
nu mai au causă de a se plânge 
în contra maghiarisărei.

F o ile  din Cluşiu au criticată 
din acestă punctă de vedere chiar 
şi atacurile îndreptate de cătră 
pressa naţională săsâscă în contra 
proiectului de lege  pentru „K is- 
dedovurî“ alü lui Csaky, şi nu pu
ţină silinţă îşi dau acum cjiarele 
săsescî de a dovedi, că oposiţiunea 
loru este leală şi îndreptăţită.

In  numerulö séu de Mercurî, 
„S ieb. T a geb la tt“ publică o co
respondenţă din Braşovu, care ase
menea voesce se m otiveze oposi
ţiunea, ce o facü Saşii din B ra
şovu. am intitului proiectă de lege.

Pressa săsâscă, cjice corespon
den tu l^  nu se opune proiectului 
de lege  pentru asilurile de copii 
numai în mănia lui „K o lo zs vá r “ , 
ci pentru că în casulu de faţă nu-i 
este iertată se tacă. Se póte că 
cei dela putere nu voru lăsa a fi 
conturbaţi prin n im ică în urmă
rirea plan urilor u loru de maghia- 
risare. A césta  înse nu póte scuti 
pressa săsescă de datoria de a 
da espresiune indignărei, ce a pro- 
dus’o acelu proiectă de lege în 
sînulă cetăţen iloră nem aghiari din

ţâră. C ei lo v iţ i trebue se facă to tă  
posibilulu spre a nu da véntu vés- 
leloru şovinismului, căci nu póte 
fi în viâţa publică pentru m ino
rită ţi ceva mai prostă, decâtă ca 
se depună arma şi se stea cu mâ- 
nile în sînă. Esperienţa arată din 
contră, că prin perseveranţă şi stă
ruinţă cur&giósa şi m inorităţile  au 
putută se delăture multe rele, séu 
celă puţină se le micşoreze.

A r  fi lucruneînţeleptă, c}ice mai 
departe, décá pressa săsâscă n’ar 
continua de a-şî spune iără reservă 
părerea asupra acelui proiectă de 
lege. S ’ar cjice arunci, ca poporulă 
săsescă e tem pită şi fără sim ţă.In  
cei doué-cjecí de ani din urmă pe 
poporulă săsescă l ’au ajunsă multe, 
cari au trebuită se-lă iriteze, dér 
iritaţiunea sa a putut’o preface 
în indignaţiune numai o astleliu 
de vio lare a sanctuareloră fami- 
lie loră, cum este aceea, pe care o 
plănuesce am intitulă proiectă de 
lege . Pressa săsâscă n ’a putută 
şi nu va puté n ici în v iitoră  se 
nu dea espresiune acestei ind ig
nări.

N ’avem ă nim ică de c[isu în 
contra acestoră declarări în ce 
privesce K işdedovurile plănuite, 
dér nu înţelegem ă de ce se mun- 
cescă atâtă de multă cei dela fo ile  
săsescî spre a dovedi şoviniştiloru 
unguri, că, făcendă oposiţia proiec
tului de lege  presentată de d-lu 
Csaky, ei nu íncéta de a fi cetă
ţen i lea li şi iubitori de patriă.

A r  fi tim pulă supremă, ca con
locu itorii noştri saşi se recunoscă 
odată, că numai unu singură mij- 
locă esistă spre a le face pe voia 
Unguriloră dela putere, spre a do
vedi înaintea loră neîndoiosu „iu 
birea de patria“ : se #e lase adecă 
se fiă m aghiarisaţi necondiţionată 
şi cu totă supunerea.

Din dieta ungurâscă.
In şedinţa dela 15 Decemvre a die

tei unguresc! s’a desbatută cererea K ul
turegyletului ardelenescü pentru emisiunea 
de losurî.

Kertelmdy Béla, raportorü, arată sco
purile Kulturegyletului şi declară, că co- 
misiunea petiţionară aderézá din totü 
sufletulă şi din totă inima la tendinţele 
Kulturegyletului şi de aceea propune în 
s&mele comisiunei, ca dieta sé predea 
cererea Kulturegyletului ministrului de 
finanţe cu însărcinarea, ca acesta sé fiă 
cu deosebită atenţiune faţă cu ea.

Horváth Gyula: Mai întâi de tóté 
voesce sé asigure pe deputaţi, că Kul- 
turegyletulü este cu totulü inofensivii 
faţă cu naţionalităţile nemaghiare şi că 
scopulü Kulturegyletului este singura 
numai acela, de a conserva şi de a apéra 
naţiunea maghiară în părţile acelea, unde 
este periclitată. Oratorulü laudă ;abne- 
gaţiunea patriotică a societăţii unguresci 
din Ardealfi, arată „marea problemă, ce 
o are Kulturegylet-ulü faţă cu ideia de 
statü maghiarü“ şi apoi începe a-şî vérsa 
veninulö asupra pressei românesc! din 
Ardealü, dicéndű, că aoésta propagă ura 
de rassă, aţîţă în contra „naţiunei“ , a 
statului şi a constituţiei. Apoi continuă 
astfelü :

In faţa acestei stări de lucruri eu 
soia bine, că noi trebue sé primimü 
lupta nu numai ca societate, după cum 
s’a primitö pănă acum — póte şi din 
causa slăbirei puterei guvernului şi a 
statului nostru, — ci lupta acésta tre
bue sé o continue toţi aceia, car! seiu, 
că Ardealulü este acea parte a ţerei, 
care — după cum dovedesce istoria, a 
fostö într’una timpö unîcula asila de scă
pare ala libertăţii şi ala tendinţelora na
ţionale maghiare pentru întrega terito- 
riula statului, şi nu numai odată a |suc- 
cesa a recuceri libertatea şi limba un- 
guréscá din acéstá parte a ţ0rii. Trebue 
aşa deră, ca ţera, precum şi societatea, 
sé împedece desmaghiarisarea acestei 
părţi a ţ0rei. Pe când maghiarisarea din 
Ardeal a este susţinută din elemosină, 
pe atunci legislaţiunea maghiară a înfi
inţata la Náséuda o fundaţiune naţională 
română, (sic!) ale căreia venite destinate 
pentru scopuri culturale, sunta mai bine 
de doué orl aşa de mari, de cum este 
suma adunată prin creiţarii, societăţii din 
Ungaria peutru susţinerea rassei ma
ghiare. Averea naţională săsescă, desti
nată pentru propagarea culturei naţio

nale săsescî, trece cu multe milióne peste 
suma, de care dispune societatea ma
ghiară în părţile'ardelene. Cine óre ne-ar 
puté acusa pe noi, că ama fi şoviniştl, 
şi că tendinţele nóstre ara fi îndreptate 
în contra rasselora, când noi numai atâta 
voimü, ca totü cu aceeaşi mèsurà së ni se 
mesure noué, cu care noi totdéuna amă mê- 
suratű acelorü rasse,(!!!?) cari póte nu tot
déuna, ba póte nicî chiar în timpula de 
faţă nu sunta faţă cu noi aşa leale în 
luptă, precum suntema noi faţă cu ele.

A  sosita încă prea multa timpulă, 
ca sé dăma Kulturegyletului ajutorö. In- 
târ^iarea fiă-cărui ana, ca sé nu 4i°^ a 
fiă-cărei oră, ar fi spre mare pagubă nu 
numai pentru „părţile ardelene“, ci pen
tru întrégà ţâra, pentru întrégà naţiu
nea.... Dieta sé dovedâscă acum, că se 
ínteresézá din inimă de acéstà cestiune 
şi doresce ca guvernula s0*şi câştige in- 
formaţiunî în timpula cela mai scurta 
despre starea lucrului. După ce se va 
face acésta, voiu ave ocasiunea de a 
arăta, care sunta cele mai corecte şi mai 
potrivite dintre ajutórele, ce le dă sta
tuia în moda mijlocita şi nemijlocita, şi 
póte că atunci se vora puté lua dispo- 
siţiunl, ca sé se uşureze povara, ce apasă 
societatea maghiară din Ardeala, fiinda 
acésta în interesula întregei Maghiarimî. 
(Aprobări).

Oratorula dă a se înţelege, că în- 
s0-şî organele statului ar trebui sé ia în 
mână conducerea Kulturegyletului. Ela 
recomandă propunerea spre primire cu 
adausula, ca dieta sé provóce pe gu
verna, ca pănă la finea anului 1891 sé 
presenteze una raporta cu privire la 
acéstá cestiune. (Aprobări în drépta).

Darányi Ignácz reounósce, că Kul- 
turegyletula împlinesce şi o problemă de 
stata şi de aoeea eu drepta cuvénta póte 
conta la ajutorula mijlocita alü statului. 
Oratorula este convinsü, că ministrulü 
de finanţe ín raportula séu va soi afla 
intenţiunea dietei.

Behsics Gustav susţine propunerea 
lui Horváth accentuând«!, că atâta poli
tica câtü şi sociatatea maghiară, au fórte 
mari probleme în Ardeala.

Beöthy Altos consideră acţiunea Kul
turegyletului ca o acţiune de prima or
dine, care are una drepta monarchicü

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.U

(3)
CUM  Y O R B IM t J ?

Conferinţă ţinută la Ateneu, în 25 Noemvre, 
de G Ionescu-Grionü.

La Cameră: crede ore onorabilula 
preopinenta, că amandamentulü séu de- 
layat într’o fraseologiă cocassâ, va frapa 
consciinta Parlamentului. Solennel, mais 
pas fort.

La o visită, adecă la unü fiveo’cloh, 
unde — lucru rara ! — se vorbesce pe ro- 
mânesce. D-na A... vorbesce românesce 
cu d-na B... A h ! ma chère madame, se 
frayez cu d-na Z... jamais de la vie!

La Tribunala, oh ! la Tribunalû e de 
spaimă !

Cine nu a vëduta şi nu a auditape 
fruntaşii noştri advocaţi, că începa în- 
tâiu cuyj  ţările lora pe românesce, şi 
apoi aşa de-odată, fără ca nimieü së-i 
oblige o dau pe franţuzesce.

Bună6ră: eh! Domnilorü, şi Demo- 
lombe, şi Laurent sunta mai multa de- 
câta espliciţl în cestiunea care ne pre

ocupă, aşi puté cjice tranchanţi, da, tran- 
chantl,... et puis, Messieurs, pourguoi s’ar
rêter a Demolonïbe? ! montons plus haut, 
allons aux sources) examinons lu base de 
tout droit, le droit romain...

Er preşedintele după ce ’la lăsa 
câtăva vreme sâ-şl facă pofta pe fran
ţuzesce, îla întrerupe pe românesce cji" 
cêndu’i : Maître X . . . .  , luaţi-o pe ro
mânesce.

Maître X . .. adecă advocatula surîde 
şi începe séu cu una au reste, d-lora ju
decători, séu acela infam ori, franţuzesce 
or, românesce deci séu prin urmare, părăsit 
care se lipesce tocmai ca filoxera vasta- 
trix de tóté alineatele unui discursa judi
ciara séu parlamentară.

In armată ; regulametele militare, 
graiula vorbita este de asemenea in
fectata pănă la méduvá de microbulü 
franţuzismelora.

Una esemplu, dér tipica. E o scenă 
admirabilă, petrecută în curtea unei ca- 
sarme de călăraşi. Soldatului Stan Sfâr- 
lézá i-au venita delasata mama şi tata. 
Stau de vorbă, şe4uţl josa, în curte.

Tatăla şi fiula vorbesce, muma tace, dér 
din ochi, sôrbe pe fiula séu, înfăşându-la 
cu privirea în nemărginita-i iubire ma
ternă. Din partea cealaltă a curţei se 
apropiâ dori1 Sergentu. Stanü se scolă, ta- 
tâ-sëu se seolă, şi bëtrâna mumă, strân- 
gându-şi zăbunula la pepta, se scolă şi 
dênsa. Don’Sergcntu se uită fără së în
cline capula şi ajungênda la Stana, care 
salută, îi cji06?

— Ai bouchonnât, Stane?
— Da, së trăiţi, don'Sergentü : am 

bouchonnât.
Sergentula se duce ; Stana şi pă

rinţii sëi şeda ér josa. Muma cu voce 
blândă întrebă pe !fiu-sëu.

— Stane maică, ce (|ise?
— Mé întrébâ de-am buchonnat.
— Ce e aia, maică ?
— Ee! şi d-ta mamă; bouchonna- 

giula va së cj.ică ştergerea cailora de 
nàdusélâ c’un glomotoca de paiăi.

Mama tace, dér în privirea ei se 
mai citesce, pe lângă iubire, şi simţă- 
mêntulü admiraţiunei. Plécà la sata acasă 
şi în curênda tôte suratele şi cumetrele

vora afla câta de deştepta s’a făcută 
Stană şi cum a învăţată limba dela oraşi.

— Cândă o veni acasă, are s8 ne-o 
vorbescă, şi-o sS vă miraţi măre! d’aşa 
limbă boerâscă.

Şi într’adevără, bouchonnajul va merge 
la satQ, unde nu va fi singură, căci la 
cea d’ânteiu potecă, va fi salutată de 
ştrengarulă de merci, care, lucru ciudată! 
şi-a pusu prin satele române ună m în 
codă şi se dice mersimu dumitale, cum 
se c|icea o dată bStrânesculă şi frumosulă 
multămimu dumitale, „vere“ ori „frate“ .

E de groză cum leberaţii din ar
mată şi drumurile de fieră au împestri
ţată limba de la sate, curată ca pîrîulă 
de munte; cu atâtea şi atâtea cuvinte 
străine. Poetulă 4i°e CUL deosebită drep
tate :

Unde vinii eu drumii de fieră 
Tote cântecile pierii.

Şi totuşi cu t6tă acestă năpustire 
peste limba română a franţuzismeloră 
de acum, se găsescă scriitori şi vorbi
tori cari, îndată ce simtă pe verfulă 
limbei gădilitura plăcută a unui franţu-
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faţă ou ori care alte societăţi. Are drepttt 
monarchică chiar faţă cu societatea „Cru
cea roşiă“ şi decă activitatea acestora 
doué reuniuni ar veni în contrazicere 
una faţă cu alta, oratorulü totüdéuna şi 
în tóté imprej urării 3 ar da ântîetate re- 
uniunei de cultură maghiară. (Aprobări 
generale.)

Bartha Miklós Kulturegyletula este 
acusatü de obiceiu cu aceea, că are sco
puri maghiarisătore şi că urmăresce ten
dinţe agresive. Aceste acusaţiunl suntü 
neadevărate. — Se plânge apoi în con
tra tendinţeloră ultraiste ale Româniloru 
ardeleni şi dice, că societatea lorii se
paratistă este neîntreruptă nutrită, des- 
voltată şi dusă în rătăcire din partea 
presei politice (Mişcare). Acestă pressă 
politică, tóté că deja de 23 de ani 
s’a întâmplată încoronarea, consecuentă 
cuteză a aminei de împăraţii austriacă, 
principe, tronü, coronă, dór nici odată şi 
nici cu-o singură ocasiune nu a amintita 
pe regele maghiara. (Mişcare). Pentru 
ilustrarea acestora oratorula cetesce nisce 
pasage, ce 4*GeJ le*ar fi luata din 
anumite diare românesol şi apoi continuă: 
Acestă stare de lucruri a data nas- 
c-ere Kulturegyletului, ala căruia scopa 
nu este altuia, decâta a organisa socie
tatea ungurescă din Ardeală şi acestă 
societate maghiară organisată a-o pune 
în serviciula ideei de stata maghiara pe 
tóté terenele. Scopuia aşaderă nu este 
altuia decâta, ca partea ţărei, ce este 
unită cu Ungaria politicesce, se fiă unită 
şi în privinţa socială şi culturală. (Yiue
aprobări).

Irányi Daniel în numele său şi ala 
soţilora săi de principii declară, că ade- 
râză întru tóté la propunerea lui Horváth.

Weherle, ministru de finanţe: Recu- 
nósce, că Kulturegyletula împlinesce o 
misiune nu numai culturală, ci şi naţio
nală şi tocmai de aceea cu drepta cu
vânta póte conta nu numai la sprijinula 
societăţii, ci şi la alu statului. (Aşa-i! 
Aşa-i!) Are drepta de-a conta la acestă 
ajutora póte în mai mare măsură şi cu 
mai multă ântietate decâtă alte asemenea 
societăţi, deórece Kulturegyletula împli
nesce o misiune mai mare, mai grea şi 
proporţională între împrejurări mai grele. 
Oratorulă află corecta luoru a se ocupa 
cu acestă cestiune atâtă guvernulă, câtă 
şi legislaţiunea şi de aceea se alătură cu 
plăcere la propunerea lui Horváth, ca 
guvernulă pănă la finea anului 1891 să 
raporteze dietei despre acestă cestiune.

Propunerea comisiunei petiţionare, 
împreună cu a lui Horváth s’au primita, 
fără a se fi manifestatu vre-o deosebire de 
vederi.

Audienţa primarului Scholz.
„Cze^kd Politica* scrie următorele 

despre audienţa ce a avui/o la impera- 
ratulă primarulă Scholz:

„După bună primire împăratulă 
ceru esplicaţiuni asupra pagubeloră, 
ce le-au oausata inundaţiile^ în Praga. 
Cu acestă ocasiune Monarchulă îşi 
esprimâ regretele sale pentru nenoro
cirea, ce a lovita capitala Boemiei prin 
dărîmarea podului numită Karlsbriicke. 
Apoi atinse împăratulă raporturile pu
blice şi politice din Praga şi din repre- 
sentanţa oraşulwPraga, după care ajunse 
a vorbi şi despre Cehii tineri. Pe când 
d-la Scholz să pregătea de plecare, dise 
împăratulă: „ Ce voescu adecă Cehii tineri? 
Ei nu au nici unu programă, da, se pare, 
că nici ideiă n’au, în ce periculu voru a- 
duce ţera şi poporulu lont.a După aceea 
concedia împăratulă pe D-nulă Scholz 
graţiosă. Audienţa a durată cinci mi
nute.“

XDX2ST
Germania şi Turcia.

Sub acestă titlu diarulă „Neue freie 
Presse“ din Yiena scrie între altele: In 
4ilele trecute a apărută în diarulă ofi
cială germană „Reichsanzeiger“ din Ber
lină, o declaraţiune, în care se vorbesce 
de óre-carl persecuţiunl la cari se dice, 

j că au fostă espuşl Armenii în Constan- 
tinopolă. Fóia oficială germană declară 
de nefundate soirile răspândite în acestă 
privinţă de pressa germană şi numesce 
pe Sultanulă „ună monarehă blândă şi 
amio al Germaniei“ ;în realitate acestă de
claraţiune forte însemnată este ună răs
punsă dată uneltiriloră rusescl. Ce*i 
dreptu ea este a se considera tot-odată 
ca o convenţiă a visitei împăratului Ger
maniei la Constantinopolă, când Wil- 
helm II  în contactulă ce l’a avută cu 
Sultanulă, din caracterulă blânda ală 
acestuia, precum şi diu împrejurarea, că 
cele mai însemnate funcţiuni la curte şi 
în stată suntă încredinţate Armeniloru, 
s’a pututu convinge de necesitatea fai- 
melorü, despre persecuţiunile, la cari se 
dicea, că au fostă espuşî Armenii la 
Constantinopolă. In acéstá declaraţiune, 
vedernă o îmbuourătore schimbare de 
direcţiă a Germaniei, căci Germania nu 
prea au fostă dispusă de a vede, în esis- 
tenţa Turciei, o necesitate pentru mân
tuirea păcei europene. La curte câtă şi 
în armată toţi erau pe partea Rusiei, in 
Germania priviau cu indiferenţă la tóté 
ameninţările Rusiei în politica orientală 
şi nu voiau a înţelege, pentru ce Austria 

| se interesézá într’atâta de integritatea 
imperiulă turcescă, ér pe timpulă răs- 
boiului ruso-turca simpatiile Germaniloră 
erau mai multă pe partea Rusiei decâtă 
pe a Turciei. Apoi în cotţgresula dela 
Berlină deşi Rusia, vă4ându-se înşelată 
de politica lui Bismarck, i-a întorsă spa
tele Germaniei, cu tóté acestea Germania 
la congresă a ruptu bucată de bucată 
din haina europóná a Turciei, împărţin-

du-le la unii şi la alţii. Bismarck recu
noscu în urmă situaţia neplăcută în care 
ajunsese, şi spre a eşi din ea, er pe de 
altă parte spre a păstra pacea europenă, 
a creată tripla alianţă, fără însă ca să 
renunţe la încercarea, de a întreţine şi 
ou Rusia bune relaţiunl.

In fine cei din Berlină au recunos
cută acum, că nici Turcia, nu este o 
putere de despreţuită, şi că chiar pentru 
însăşi posiţia ce*o ocupă, va trebui să 
fiă totdeuna o putere de pace şi aplecată 
de a sprijini politica de pace, căci ea 
este ameninţată de acelaşi inimică, care 
îşi continuă şi în timpă de pace înar
mările sale în contra Germaniei şi jAus- 
triei şi că este de datoria Germaniei, 
ca conducet6re a alianţei de pace, de 
a atrage câtă mai multe elemente de 
pace, prin ceea ce se esplică şi apro- 
piarea din timpulă din urmă cătră An
glia şi Turcia.

Şcolele îu Germania.

Piarulă oficială „Reichsanzeiger“ 
scrie următ6rele despre conferenţa şco
lară : „Continuându-se desbaterea asupra 
cestiunei ridicărei instrucţiunei în gim
nastică şi a higienei şcolare, următorele 
puncte fură aprobate de cătră mai ori tate. 
împuţinarea propusă a oreloră de studiu, 
de peste săptămână, nu trebue să aibă 
ca urmare o îmulţire a ocupaţiuniloră 
domestice. Strămutându-se în şcolă ocu- 
paţiunea principală, se cere tot-odată a 
se face o îmbunătăţire a metodei de în- 
văţămentă. Pentru ajungerea la o mai 
bună metodă de înveţămentă şi pentru 
a se împlini cele ce suntu a se pretinde 
dela învăţători şi şcolari, se noteză ca ine
vitabile următorele condiţiuni: a) pre
gătire pedagogică a învăţătoriloru ; b)
o mai bună posiţiune a corpului învă- 
ţătorescă în tote raporturile din afară;
c) mărginirea numărului învăţătoriloră 
specialişti şi mai multă responsabilitate 
a învăţătorului de clasă, pentru desvol- 
tarea corporală şi spirituală a copiiloră;
d) cultivarea jocuriloră şi a eserciţiiloră 
corporale, trebuindă a fi cele din urmă
o ocupaţiă dilnică, cu deosebire der în
tărirea şi ridicarea instrucţiunei gimnas- j 
tice şi predarea acesteia pe câtă va fi 
posibila, de cătră învăţători ai institu- j 
tului ; e) favorisarea îngrijirei corporale • 
şi împlinirea cerinţeloru higienei şcolare, ! 
precum şi controlarea acesteia din urmă ! 
de cătră mediculu şcolei şi instruirei în- 
veţătoriloră şi a şeolarilora în princi
piile higienei; f) predarea instrucţiunei 
în libera (în afară de zidurile şcolei) 
este a se promova ;n totă chipulă atâtă 
pentru istoria naturală, câtă şi pentru 
geografiă şi istoria patriei“ .

mai multe personalităţi politice, între cari 
şi pe Dr. Rieger. Chlumecky, Zeithammer 
ş. a. Cu Rieger a vorbită monarchul& 
despre împăcare 4icenda : „Amicii pac
tului vor a ave acum grele vremuri. Totuşi 
spereză ou firmitate, că opera, împăcării
se va seversr

Concentrarea Kulturegyleturilorü ma
ghiare ce s’a proiectata de cătră reu
niunea şcolară maghiară din Pesta, nu 
place nicidecum celoră din Cluşiu. Ei 
nu voră să fiă central isaţl, deşi suntă 
„mari patrioţi“, şi preferă mai bine a fi 
ei înşişi tari şi mari Kulturegyletişti în 
Cluşiu. Ce pricep cei din Pesta, ce pricepe 
Bánó Iozset când 4̂ cei °& maghiarisarea 
trebue să se începă la Slavi, nu la Ro
mâni, şi că cestiunea română „pare“ nu
mai a fi grea. Nu înţelege dór „Kolozs
vár“ cum şi cuteză cei din Peşta a fi 
conducătorii privilegiaţi ai causei cultu- 
rei maghiare? Credă ei că tóté mergă 
ea în politică, ca se fiă conduse treburile 
în Ardeală de cătră privilegiaţii din Pesta, 
cari n’au nici cea mai mică ideiă de tre
buinţele poporului ardeleană ? Şoviniştii 
din Ardeală s’au alesă numai c’ună Kul- 
turegylet şi şi pe acesta voiescă să li-lă 
ia cei din Pesta. Asta-i prea multă şi 
pentru cei mai aprigi unionişti şi trebue 
să se deştepte în sînulă loră semţulă de 
sine stătătoră, dorula de autonomiă! — 
Dór nu le va folosi nimică !

** *
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Din Viena se anunţă cu data de 15 
Decern vre, că Majestatea Sa a primita

zisma întraripată, îşi muşcă buzele şi 
omoră microbula între măselele, — mai 
cu semă când măselele suntu de peste 
Oltă.

Pe aceşti vorbitori şi scriitori dela 
acestă tribună şi dela altele ale ţărei 
nostre, publiculă Ateneului ca orl-ce pu
blică românu, i a ascultată cu dragă şi 
cu româneseă mândria.

Căci pe buzele unui vorbitoră de 
fruate, de felulă cărora mulţi au suită 
scările acestei libere şi răsunătora tri
bune, ce limbă mai bine decâtă limba 
română pote se întrunescă cuvinte în 
cari combinaţiunea vocaleloră cu con- 
sonele să fiă mai sonoră, er bogăţia şi 
varietatea accenteloră să ’mlădia ’mer- 
sulu vocei mai frumosă şi maimisicala? 
Ce limbă pote se fiă mai fericită cu ca
lificativele sala spirituale ori pitoresc!, 
cari coloră orî animă mai viu ideia? Şi 
în fine ce limbă, mai cu prisosă de câtă 
limba română, pote să dea oratorului 
o frasă care în aduceturile şi’u măreţa 
ei îsfăţişare, să arete ideia cu tote le- 
giuitele’i podobe?

Se dicea la Roma când Forulă ră

suna de cânteculu elocinţei lui Cicerone, 
ca frasa acestui mare oratoru, se ase- 
mânâ cu toga unei matrone romane, togă 
ale cărei cute cădeau, se preiungiau, se 
înclinau şi se lăsau ondulândă cu o si- 
metriă şi cu o artă incomparabilă. Ore, 
încisele şi gerundivele frasei române, 
belşugulă de legături cari servă dreotu 
punţi de trecere de la o proposiţiune 
la alta, şi relativele, cu măsură între
buinţate, nu îndreptăţeseu frasa română 
a cere şi pentru dânsa ca potrivită firei 
şi geniului seu, comparaţiunea cu toga 
matronei romane.

Noi, generaţiunea tîneră de scriitori 
şi vorbitori, credemă că da. Credemă 
cu tăriă, că limba română de astădl, 
înavuţită ou cuvintele nouă încetăţenite 
în limbă, prin învoirea unanimă a popo
rului română, pote să ne dea totă ce i 
vomu cere pentru rostirea lămurită şi 
estetică a ideilora nostre fiă în scriere, 
fiă ’n vorbire. Credemă, că de frumseţea 
şi de comorile minunate ale limbei nostre 
cu toţi ne voma convinge într’ună timpă 
cu atâtă mai scurt, cât cu mai dese vora 
fi probele ce vomă da despre aceste

frumseţî. Credemă în fine că, pentru a 
vorbi ori a scrie ori-ce pe românesce 
nu vomă mai ave trebuinţă să mai aler- 
gămă nici la sburdalnica francesă, nici 
la limbele altoru nemuri.

Fericită poporulu, care se îndestu- 
leză cu ale lui şi dintre-ale lui!

Pentru acestă îndestulare a popo
rului românu cu ale lui şi dintr’ale lui, 
a lucrată Ateneula în timpă de 25 de 
ani. Pentru Românisinula în totă şi ’n 
tote, la totu poporulu românu din patru 
părţi de lume, — pentru Românismul^ 
eternă ca şi credinţa şi nemuritora ca 
viitorulă au lucrată în Ateneu bătrânii, 
cari a4l la acestă serbare ne-au dată 
nouă loculă de rîvnită cinste.

Cu tăria şi cu entusiasmulă loră, cu 
ună cuvântă ne’nfrenata de iubire pentru 
ţeră şi pentru sciinţă, primimă dela 
dânşii sânta sarcină ce ni-se îneredinţeză. 
Şi aci şi pretutindeni, şi acum şi n tot
deuna, vomă gândi şi vomă trăi, voma 
scrie şi vorbi pe românesce pentru Ro
mânia !

In comitatulü Ciucnlm s’a pornit în luna 
trecută cercetare disciplinară în contra 
a doi notari pentru negliginţă şi defrau- 
dare. Paşaporte pentru România s’au 
dată în săptămâna trecută 18 pe câte 15 
dile, şi 108 pe câte ună ana. Restanţele 
de dare facă 36,133 fl.

*
* *

Defraudare. Notarulă Eperjessy Mi
hály din comitatulă Sălagiului a mân
cată 4500 fl. din banii de dare şi comu
nali, a dată apoi una din pinteni şi a 
luat’o la sănătosă.

** *
Cálétoriá cu velocipedulü. Se scrie 

din Petersburg că căpitanulă de stată 
majoră Killer Kraus va face o călătoriă 
dela Varşovia la Viena cu velocipedulă, 
dela Viena va merge apoi la Stuttgart, 
Parisa, Lyon, Marseille; ela se va îm
barca apoi pentru Algeria, de unde va 
călători din nou cu velocipedulö. Căpi- 
tan.ilă Killer Kraus voesce să se asigure, 
decă velocipedulă póte înlocui calulă în 
lungi călătorii. — „Mesagerula imperiu
lui“ anunţă, că ună altu velocipedistă 
rusă a făcută în munţii Caucasului că
lătoria dela ’Wladikavkas la Tiflis şi îna
poi cu velocipedulă.

la motpn universitari.
Sub acestu titlu cetimu în „Ro- 

mânulu“ de M arţi 16 Decern vre, 
următorele :

Peste câte-va dile Memorandulă re
dactată în cestiunea ardelenă de stu
denţii universitari va fi dată la lumină, 
pentru a pute fi cetită de toţi aceia, 
cari se intereseză de Rcmânii de peste 
munţi.

In acelaşi t.mpă memoriulă va fi 
tradusă în mai multe limbi europene şi 
trimisă foiloră şi bărbaţiloru mari din 
Europa, nu pentru a-i ruga să apere 
oausa română, ci pentru a le atrage aten
ţiunea ca se caute a se convinge prin 
ei înşi-şl despre următorele:

Esistă, de sute de anî, aici la gurile 
Dunărei şi în văile Carpaţiloră, ună po- 
poru, care a luptată în potriva a o mul
ţime de barbari. In acestă luptă elă şl-a 
păstrată limba şi obiceiurile sale, s’a 
făcuta pe fiă care 4̂  totă mai aptu 
de menirea ce i-s’a încredinţată de di- 
vulă Traiană :

Să fiă sentinelă, sămânţă culturală 
aruncată în acestă colţă ală Europei 
de cuceritorii lumii de odinioră, de Ro
mani.

Urmaşii divului Traiană au şi căutată 
să-şi îinplinescă acestă menire.
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O parte dintre ei ínsé, Românii din 
statulü sfântului Stefanü, suntü aşa 4*" 
céndü, ou forţa împedecaţl în desvoltarea 
lorü culturală.

Şi fiind-că atunci, când e vorba de 
desvoltarea culturală a unei părţi însem
nate a poporului románü, trebue sé ne 
interesámü cu toţii, cei cari suntemă 
liberi sé íntindemü mână celorü asupriţi, 
împedecaţl în mersulü lorü totü înainte, 
viitorii purtători de facliă ai Românis
mului au cre4utü de a lorü datoriă sé 
intervină, şi sé atragă atenţiunea lumei 
culte din apusü asupra celorü ce se 
petrecü în ţâra pretinsă liberală, în Un
garia.

Pentru aoestü scopü s’a redactatü 
memorandulü, care după cum a 4isü d. 
Cristu Negoescu, este şi ca fondü şi ca 
formă unü capü de operă, memorandü, 
care se împarte în doué părţi.

Partea ânteiă trateză despre vitali
tatea poporului románü, despre asupri
rile ce le-a índuratü în cursü de vecurl.

Trăinicia şi aptitudinile pentru pri
mirea unei culturi apusene a acestui 
poporü se dovedesce în memoriu ou 
faptele istorice, cari nu potü fi puse la 
îndoială de nimeni.

A  doua parte a memorandului in
sistă asupra stărei actuale ale Románilorü 
din Ungaria şi Ardélü.

Se arată cu culorile cele mai vii, 
într’o formă des0verşită, şi ou o putere 
de convingere admirabilă, cum fraţii 
noştri au înţelesft curentulü sánétosa, pri- 
itorü progresului, ce a urmatü dela 
marea revoluţiune francesă încocî: cum 
s’au pusü pe luoru, şi în scurtă vreme 
au ajunsü sé fiă ei purtătorii de lumină, 
dór cum dela 1868 încoci, de când în 
urma dualismului au fostü daţi pe mâna 
guvernului ungurescü, ei suntü opriţi în 
progresulü loră, aşa că a4l cei dela Bu- 
curesci i-au luatü înainte.

Se arată nedreptatea justiţiei ungu
resc!, persecuţiunile, la cari suntü supuşi 
Românii de dincolo şi mai alesü diariştii, 
se arată tóté manoperile guvernului un
gurescü pentru a oprima ori ce avéntü 
naţionalO, orl-ce mişcare culturală a fra- 
ţilorti noştri de dincolo: cum s’a întro- 
dusü limba ungurescă în şcolile primare 
şi secundare românesc!, cum în gimnasii 
s’a íntrodusü limba uugurescă ca limbă 
de propunere, cum acum în urmă vorü 
sé creeze asilurl de copii, în care copiii 
români chiar dela versta de 3 ani suntü 
duşi în asilurl unde sé înveţe ungu- i 
reşce, — şi aşa mai departe totü, totü, 
fără a esagera ínsé nimicü, fără a 
spune unü cuvéntü violentü la adresa 
Ungurilorü, cari de sigurü nu merită sé 
fiă cruţaţi câtuşi de puţina.

Memoriulü se termină printr’unü 
cáldurosü apelü adresatü tinerimei uni
versitare din Europa şi foilorü, rugân- 
du-i ca ín acestü secolü de înfrăţire a 
popórelorü, să-şi îndrepte privirile spre 
Românii din Ardélü, opriţi în mersulü 
lorü culturală de unü poporü asiaticü, 
care ori că nu înţelege, că adl nu se 
mai póte desnaţionalisa unü poporü, ori 
că înţelege şi totuşi vóiesce sé o facă, 
doué lucruri d’opotrivă condamnabile.

Noi atragemü atenţiunea lectorilorü 
noştri asupra acestui memoriu, care în 
mişcarea culturală a Románilorü, de si
gurü va rémáné pururea unü actü, des
pre care cu mândriă şi buouriă ne vomü 
aduce aminte íntot-déuna.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Cluşiu, 1/13 Dec. 1890.

D-le Redactoru! Concedeţi-mî şi 
mie vr’o câteva rânduri in causa pretin
sului „scandala“ teatrala alu tineretului 
româna.

A fosta lucru fără tacta a susţine 
în pressă, că tinerii români, cari prin 
înscriere dovedesca a fi maturi pentru 
universitate, ar fi necopţi, şi a alarma 
publiculă; fără tacta a lucrata direcţiu
nea teatrului, când făcută atentă totuşi 
a insistată pe lângă representarea „Nun- 
tei din Văleni“ ; ri’a fosta corecta a

posta în teatru diferiţi poliţişti şi a so
licita prin acesta atenţiunea publicului ; 
a fostü o neiertată greş0lă a aresta în 
contra § 44 alü regulamentului pentru 
transgresiuni administrative 3 tineri şi a-i 
deţinâ în decursü de 3 óre, după ce res
pectivii ca civl universitari suntü domi
ciliaţi în Cluşiu, şi n’au avutü pricină 
de a fugi de aici ; a fostü lucru nechib- 
zuitü din partea lui Moldován Gergely 
a face frontü faţă de opinia publică şi 
de spiritulü comunű alü societăţii ro
mânesc! în genere şi a presenta fără 
motive índestulitóre piesa într’unü ves- 
mêntü straniu, cu unü cuvêntü a lăuda 
piesa, şi chiar decă ar avé motive plau- 
sibile pentru acésta, nu-şl póte aroga 
dreptulü a deohiăra o piesă de bună, 
care în oraşe mari a că4ut0, ba care a 
fostü ştersă cu desâvîrşire din reperto- 
riulü admisibila pentru societatea ro
mână.

Aceşti trei factori întregindu-se au 
provocata disensü între doué societăţi, 
cari suntü după aspiraţiunl, educaţiune, 
socialitate şi altcum eterogene, ér legă
turile destulü de lacse parü a se fi chiar 
deslegatü cu totulü dintr’unü incidentü 
de natură aşa de neînsemnatü.

De multe-or! neînţelegeri mic! pro- 
ducü efecte mari. Chiar íntristátorü e, 
cum a pututü contrabalansa o pretinsă 
iregularitate socială cugetarea şi apreţia- 
rea evenimentelorü, fără conformitate cu 
ponderositatea lorü.

Nu ţinemfi de lucru corectü inge
rinţa publicului teatralü într’o afacere, 
despre care se susţine, că e transgre
siune poliţienâscă cu amendă în bani 
macsimală de 20 fl. aşa-der nu e corecta 
a avisa poliţiştii la esecutarea delogiărei 
unora scaune din teatru şi a face aşa 
mare svonü, căci décá delogiarea ar fi 
fostü justificată, ar fi cá4utü în compe
tenţa diregétoriilorü, ér nu în a societăţii. 
Cu atâta mai puţina corecta e a da ca- 
ractera generala duşmănos unei transgre
siuni, şi apoi a agita spiritele şi a-le îm- 
béta cu unele suspiţiunl şi alusiunl ne
călite şi nebasate.

Şi cu tóté acestea s’a întêmplata, 
că poliţia a ordonata cercetare strictă. 
Aici ér s’a procedată cu necorectitate, 
căci regulamentulü politioü (ordinaţiunea 
din 17 Augusta 1880) este basata pe 
verbalitate, publicitate şi pe prineipiulü 

! pertractării finale, ér nu a închisiţiunei 
(§ 2, 24, 26, 27, 29, 32.) Decă s’ar fi 
esecutatü acesta, apoi nu ar fi fosta as* 
cultaţl tinerii în diua primă câte unuia, 
pe când ceilalţi au suferita pe stradă 
frigü.

Ascultarea s’a începutü cu unü in
cidentü neplăcuta, căci apérátorulü a 

, protestatü în contra alusiunei căpitanului, 
ca şi când şi bëtrânii arü fi remonstratü 
în ori şi ce modü, ce a avutü de ur
mare, că căpitanulfi nici altcum nu prea 
curtenitorü — l’a îndrumată la ordine, 
în contra căreia apérátorulü n’a greşittt(!)

După terminarea ascultărilor ü, apérá- 
torula a accentuata infiuinţa păgubitore 
a aţiţărilora pressei, provocându-se la 
Schâffie, revoca în memoria căpitanului 
insultele unei foi la adresa tinerilora, 
purtarea necorectă a directorului tea
trala şi susţine, că transgresiunea citată 
îu § 20 a unui regulamentü orăşenesca, 
nu se mai póte pedepsi după intrarea în 
vigóre a legei X L  din 1879 (§ 2—5), 
după ce statutulu de sub întrebare este 
din 1876, ér în legea nouă transgresiune 
pretinsă nici că se află.

A  espusü, că nici altcum nu obvine 
obiectivitatea §-lui 20, căci cine merge 
la teatru şi capêtà loca de şe4uta, are 
drepta de a se distrage în representare 
pănă la fine, ér a-ţi manifesta neplăce
rea, chiar faţă de persóne în formele în
dătinate la teatru, ai dreptű îndată ce 
faci parte din publica ; amintesce trei 
caşuri întâmplate chiar aici, în Cluşiu, 
unde d. es. clicaşii a doué dive rivali
sante au tractata teatrula cu pascuile, 
apoi cu cununi de cepă, oue clocite etc. 
pentru acésta nu s’au făcuta împutârî 
niménui. pice mai încolo, că manifesta

rea neplăcerei din patea tirerilorü n’a 
trecuta peste marginele cuviinţei, şi s’a 
ïntêmplatü înainte de representare, ér după 
incidentü representarea a începută şi a 
decursü în deplină ordine şi fără nici o 
conturbare. NotámÜ aici, oă chiar regu
lamentulü teatralü — acum nu este — 
din timpulü absolutismului (ordinaţiunea 
din 14 Noemvre 1850 Nr. 454 § 6), 
opresce conturbarea ordinei „wâhrend 
der Darstellung“ (în decursulü represen- 
tărei.)

Décà dérà conchide apérátorulü, nu 
póte fi vorba de purtarea scandalosă séu 
lărmuitore, când cineva, ca parte inte
grantă a publicului, prin strigări de „ab- 
zug !u, „josü cu ea!u seu fluerăturl des- 
apróbá cuprinsulü stricăciosa, nemoralü 
ala unei piese, ér desaprobarea a fostü 
lipsită de manifestări ilicite, duşmănose, 
ordinare, impertinente, şi când n’a fosta 
îndreptată nici în contra societăţii, oria 
publicului maghiara, ci numai şi esclu- 
siva în contra piesei. Prin urmare nu 
este obiectivitate, dér nie! vină indivi
duală, cu atâta mai puţina, căc! toţi ti
nerii au speratü pănă în momentulü din 
urmă, că doră directorulü teatrului va 
lua piesa de pe repertoriu, dér neîntêm- 
plându-se acesta, tinerii fără de a se 
organisa formalü, au datü espresiune 
viuă şi îndatinată faţă de atâtea înco- 
rectitaţl şi lucruri fără tactü.

Apérátorulü a cerutü apoi achitarea.
Apérátorulü n’a meritatü dér ata

curile réutációse ale pressei maghiare, 
pentru că la rugarea tinerilorü şi chiar 
a unui părinte (advocata) i-a apêratü. 
La acésta dênsulü a fostü îndatoratü 
(regulamentulü advocaţialfi §§ 38, 47, 
49 etc.) Este o neiertată mărginire a 
drepturilorü advocaţiale a’la voi sé’lü 
împedecï în esercitarea drepturilorü sale, 
în espunerea convingerei sale şi în li
berala cuvêntü (reg. adv. § 52) şi aşa 
cu greu se póte legitima ín casulü de 
faţă onórea ce era s’o păţ0scă apărăto- 
rulü, decă nu l’ar fi făcuta atentü chiar 
unü comisarü politienescü, că şi lui i-se 
pregătesce o surprisă ca şi domnului 
Podobă.

Acéstá surprisă, precum scimü şi 
precum amü constatata deja cu indig
nare, a constata în aceea, că o droiă 
de unguri au cutreeratü doué stradepănă 
ce au aflata locuinţa părintelui Podobă, 
ca së-i facă prin spargerea ferestrilora o 
pagubă de 20—25 fl.

Acéstá dovadă de „înaltă cultură" 
nu póte fi justificată nici din acela puncta 
de vedere, pentru că, fiindü d-la Po- 
dóbá între cei inculpaţi , publicului 
nu-i era iertata a anticipa judecata fo
rului.

Este lucru straniu a vedé mai de
parte cum foile anunţă, că sentinţa este 
gata şi că 16 dintre cei ascultaţi lapo- 
liţiă sunta judecaţi la câte 5 fl. amendă, 
pe câtă vreme sentinţa din cestiunenic! 
nu se înmânase încă respectivilorü. Cum 
se póte una asemenea lucru? Sentinţa 
nepublioată şi neintimată ar trebui sé fiă 
încă secreta oficiosa şi totuşi ea se di
vulgă!! Mare greşâlă. Aşa s’a întâm
plata şi cu pretinsula delicta prevë4uta 
în § 174 ala legei penale în afacerea 
„banchetului“, eând s’a publicata prin 
tóté foile decisiunea pentru introducerea 
cercetărei speciale, per longum et latum.

Anunţăma, că părintele Podobă a 
făcuta arătare pentru violarea domici
liului séu. La timpulü sëu voiuf reveni 
la acestü casa, precum şi la judecata 
poliţiei, pe care de altmintrelea foile ma
ghiare de aici o consideră îucă de prea 
blândă. După cum mi-se asigură, cu greu 
se póte lua ca dovedită vina ce i o im
pută poliţia părintelui Podobă.

Cato censorü.

Procesulu membriloru comitetului 
grăniţerescîi.

In Nr. 269 alü „Gazetei“ amü inre- 
gistratü o corespondenţă primită din 
districtulu Năseudului, despre procesulü 
intentatü de fondurile scol. centrale gră- 
niţeresci din Násöudü în contra tuturora 
membrilora, cari au fostü în comitetula 
acestora fonduri dela 1861 încoce, pănă 
la era oea nouă de administrare, adecă 
pănă la venirea fişpanului Bànfïy.

Scimü, că acestü procesü s’a inten- 
tatü în potriva taembrilorü din comitetü 
pentru motivulü, că denşii au votatü în 
decursulü aniloră felurite cheltuelî a- 
nuale făcute în afacerile şi în interesuld 
fondurilorü, cheltuelî, cari — după ten- 
denţiosele afirmaţiun! ale fişpanului şi 
ale ómenilorü séi — au fostü „fără basă 
şi pe nedreptü votate“, din care causă 
ei cerü ca sumele votate suntü a se 
refunda din partea acelora, cari le-au 
votatü.

Fişcalulfi comitatensü Iákob Iános, 
ca representantü alü fondurilorü, a pro- 
vocatü pe toţi membrii respectivi, cari 
suntü în viâţă, şi pe ere4ii membrilorü. 
cari au muritü, ca sé plătescă acest» 
cheltuelî votate de ei, íncepéndü dela 
anulü 1861 şi pănă a4l* Membrii comi
tetului şi ere4ii lorü au făcuta paşii de 
lipsă la ministerü, ca sé sisteze acéstá 
procedură ilegală, după ce cheltuielile 
votate atunci, au fostü în decursulü ani- 
loru aprobate de ministerü, dându-li-se 
absolutoriulü pentru acei ani de gestiune, 
căci decă acele cheltuieli arü fi fostü. 
votate fără de basă legală, ministrulü. 
trebuia sé nu le aprobeze, — ci trebuia 
sé le escepţioneze atunci, ér nu acuma 
după 10 séu 20 de ani. Ministrulü ínsé 
în locü sé sisteze acea procedură a or- 
donatü urmărirea acelorü membri pe cale 
judecátoréscá.

Acuma ni-se comunică, oă terminuld 
de pertractare s’a stabilit Ci pentru diua 
de 19 Decemvre n. c. la órele 9 a. m. 
când vorü avé sé se presenteze toţi 
acusaţii înaintea tribunalului din Bistriţa. 
Pentru suma de 1343 fl. 27 cr. suntü 
inousaţî 20 de inşi, car! suntü în vieţă,
— ér ereditatea a 11 membri ; pentru 
suma de 6476 fl. 81 cr. suntü incusaţl
17 inşi în vieţă, — ér la 8 ereditatea 
lorü; şi pentru suma de 2688 fl. 25 cr. 
suntü împrocesuaţi 19 inşi, — ér la 6 
ereditatea lorü. La olaltă suntü 81 inşi 
incusaţi pentru suma de 10,508 fl. 33 cr. 
ou procentele de 6 la sută socotite dela 
4iua începerei procesului pănă la aceea 
a achitării, precum şi spesele enorme 
împreunate cu acestü procesü.

Vomü vedé ce direptate va sci sé 
facă în acestü straniu procesü tribunalul 
din Bistriţa!

TELEGRAMELE „GAZ. TRANS“ .
(Serviciulü biroului de coresp. din Pesta.)

Budapesta, 17 Decem vre. Iu  
conferenţa episcopilorü P rim ate le  
raportă asupra dorinţei esprimate 
din loculü celü mai competentü. 
Stadiulű, în care se află acesta 
cestiune obligă pe Episcopatü de 
a păstra deocamdată cea mai 
strictă discreţiune, deórece în urma 
intervenirei celui mai competentü 
fa c to r ii, o însemnată schimbare 
s’a ivitü. In  urma acésta în ca
mera m agnaţilorfi nu va mai fi 
n ici o desbatere în afacerea, m a- 
triculelorü.

Edinburg, 17 Decem vre. C onsi- 
liulü municipalü a decisa şterge
rea lui Parnell din lista cetăţeni- 
lorü de onóre.

Roma, 17 Decemvre. Contram  
scirilorü respândite, se asigură că 
Papa a avutü numai o uş0ră ré- 
célá. Fostulü portarü alü ambasa
dorului Revertera, a aruncatü cu 
petrii în trăsura acestuia, sfarîmă 
ferestrile şi răni uşoru pe amba- 
sadorü. Atentatoru l a fost arestatü.

DIVERSE.
Catü mănâncă und francesü. Unü

statisticü s’a amusatü calculânda câta 
consumă în calcula de mijloca unü 
parisianü în totă vieţa lui. Din acésta 
statistică resultă, că elü mănâncă 9000 
chilograme de pâne, 5000 chilograme de 
carne, elü bea 57 butóie de vinü, 
400 litri alcoolü, 100 litri de bere, şi 
100 de litri oţeta. Ela mănâncă apoi 
11160 oue, 800 chilograme de pesce, 
900 chilograme de unta de lemna, 900 
chilograme de sare, şi 10,000 chilograme 
legume. Intre altele fiă-care locuitorü 
din capitala Franciéi mănâncă în de- 
cursulü vieţei sale: 3 capre, 6 prepeliţe, 
6 mierie. 6 iepuri sélbaticl, 9 curoanl,
18 potârniohl, 18 gâsce, 24 raţe, 33 cio- 
cârltmi, 78 porumbei, 93 iepuri de casă 
şi 210 pui de găină.

Proprietarü:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redactori responsabilü interimalü: 
Gregoriu Maiorü.
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dto argintii 
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Bonuri croato -slavon® ...................
X'aspăgubirea pentru dijma d® vinii

ungurescu - - ...................
împrumuturi cu premiulă ungureseăi 
dosurile pentru regularea Tisei şi 3a- 

ghedinului - -
Jlenta de hârtia austriacă - - - 
Hkntft de argintii austriacă - - - ■ 
Ksnta de aurii austriaca 
Leşuri din 1860 - - - • - * 
Acţiunii© bănceiaustro-un^af*? * - 
Acţiunile băncei de credit* vzigs.z ■ • 
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99.65

118.50
96.—

110.75
88.80

104.—
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127.—
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358.— 
301.—
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M&rcl 1.00 îoap, german?
> ondra 10 Lrv;r * * -
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9 09 

66 45 
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PUBLICAŢIUNE
Spre scopulü asigurărei vecturărei 

lemnelorü de arsa din magasinula oră- 
şenescă în curţile cumpârătorilorft se es- 
crie prin acesta pertractare de oferte.

Reflectanţii au de a’şi aşterne refe- 
ritórele oferte scripturistice provăcjute cu 
una timbru de 50 cr. celö multö până în 
22 Decemvre a. c. înainte de prâncţu la 11 
őre la oficiolatula orăşeneştii forestieralü. 
Fiăcare ofertü are de a fi sigilatü şi pro- 
văduta cu unii vadiu de 30 îl., afară, de 
aceea are ca sö conţină numele şi loculü 
oferentului, plata ce se cere pentru vec- 
turarea a 2 metri în spaţiu, precum şi 
dechiaraţiunea, cumcă oferentului ’i suntü 
cunoscute condiţiunile de oferte şi că se 
supune lorü.

Condiţiunile de oferte se potü eta
mina Ia oficio’atula orăşenesoQ forestie- 
rală în decursula órelorü oflcióse.

Braşovu, 15 Decemvrie 1890.

â480,1

Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei“ 
& 5 cr. se potti cumpăra în 
tutungeria I. Gross, şi în li
brăria Mcolae Ciurcu.

„Krach“-ulii celti mare!!!
H ew -Y © rk -u lQ  şi l iO l ld r a  nu a lăsatfi neatinsa nici con- 

tinentula europeana, ceea ce a îndemnaţii pe o fabrică mare de ar
gintăria a dărui întrega sa provisiune pretindenda numai o forte mică 
despăgubire pentru lucru.

Sunt împuterniciţii a esecuta acesta ordinii.
D ă r i t e s c i i  aşader fie-căruia, fiă b o ş a t i i ţ  ori s e r a c i i  ur- 

mătorele obiecte contra despăgubirei de f l .  6 . 6 0  şi adecă:
6 bucăţi cuţite cele mai fine cu tăişurile adevărate englesescî, 
6 bucăţi furculiţe, argintii americanii pat. dintr’o bucată,
6 bucăţi linguri, argintii americană pat. dintr’o bucată,

12 bucăţi linguriţe, argintii americanii pat. dintr’o bucată,
1 bucată lingură pentru sosii, arginta amer. pat. dintr’o bucată,
1 bucată lingură pentru lapte, arginta amer. pat. dintr’o bucată, 
6 bucăţi cesci-Victoria englesescî,
2 bucăţi sfeşnice frumose,
1 bucată strecurătore de ceaiu,
1 bucată saharniţă f6rte fină,

42 bucăţi la olaltă.
Tote obiectele de mai susft a costată mai ’nainte peste 40 îl. 

şi se pota căpăta acum cu acesta preţu minimala de II,  6 .6 0 .  Ar- 
gintula-Patent americana este una metala cu totula alba, care îşi 
conservă colorea argintului 25 ani, pentru care se garanteză. Cea 
mai bună dovadă, că acesta inserata nu se baseză pe înşelătoria este, 
că mă obliga prin acesta în publica a restitui suma fie-căruia, la care 
nu-i convine marfa.

Cu deosebire de recomandata este aparţinătorula praiii de cu
răţiţii (Putzpulyer). 1 cutiă dimpreună cu instrucţiunea de întrebuin
ţare 15 cr.

Trimiterea se face numai cu rembursă (Nachnahme) seu prin 
solvirea anticipativă a preţului prin

P. Perlberg’s Agentur
der vereimgten amerikanischen Patent-Silberwaaren-Fabrik in Wien, 

39.. R e m b r a u d t s t r a s s e  3 8 .  472,6—4

Rugămti pe domnii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se binevoiască a serie pe cuponulii manda
tului poştalii şi numerii de pe laşia SMb care au primiţii diarulu nostru până acuma.

Administraţiunea „Gazetei Transilvuaiei.“
Mersulu trenuiiloit

pe Mutele orientale ale căli ferate de statft r. u. valabilii din 1 Iunie 1890.

Budapesta—'JPredeaKtâ I fr e d e a lÆ —B u d a p e s ta Pesta-AradA-Teftuc !*etuş-Aradft-B.-lPe8ta Ctog»şa-anlc&—®it»88u

Yiena 

Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

M«sö-T»legd
M r
Bratca
Bucia
Ciucia

Trenii
accele
raţii.

Stana
Aghiriş
iîhirbëti
ă̂dSşel

Cluşlu
Ipahida
GMriş
Cmcerdea
Uióra
7inţulîi de süsü 
Âiud

5.49
6.02

Trenii
aacale-

sată

8.25 8,-
9.25 2,—

11.29 4.05
1.07 6.46
2.24 T51
2.82 7.11
8.02 7.41
8.33 8.16

4.26 9.05
4.58 9.35

Tren de 
per- 
■óne

Tran do 
per- 
80ns

10.50

Teiuş*

Cráciunelü
Blaşiu
Micăsasa
Copşa mică
Mediaşu.
Elisabetopoie
Sighi§óra
Haşfaldu
Komorodú
Augustinù
Apaţa
Feldióra

Timişii
Predealù

BucurescI

6.12
6.27
7.31
7.55

8.21
8.37
8.42

9.14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.33
3.15 

_3.47
9.30

T renu 
de pers
10.35
11.02
1123
12.42

1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
8.33 
3.48

7.55
11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 
1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

6,10 
9.28 

11.58 
1,51 
2.06 
2.46 
3,40 
4.03 
4,,25 
4.61 
6.32 
5.49 
6.11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.81
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.23
3.46
4.27
5.39

Bucurase! 
jParedeasI# 
Timişii

Igraşovd jj

Feldióra
Apaţa

Áugustinü
Homorodü
Haçfalën
Sighisóra
Elisabetopola
Mediaçü

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Cráciunelü

Teiuşti

6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

6.14
6.45

11.36

11.23
12.08

f.55
1.08
1.37
S.13
2.43
8. IM
3.32 
3.47 
4 20 
5.25 
5.45

Tronii
de

pers.

Û&per-

4,44
5,20
5.47

Aiudü 
Vinţulii de süsü 
Uióra 
Cncerdea 
(Jhirisü 
Apahida

Cluşiu I
Nădăşelti 
Ghîrbău 
Aghireşâ 
Stana 
B. Hule din 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 

Oradea-mare
|p. Ladănj 
Szolnok

B u d ap esta

Viena

6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.5«
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36 
2.1 
2.08 
8.31 
5.11
7.15
8.40
1.40

4.1
4.50
5.50

6.36
8.12
8.4'
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2,28
2.46
3.33
5.—
6.28
6.05
6.26
6.42
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
ll.l

1.19
Ö.31
6.35
6.50
3 . -

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.16 
4.32 
4.53
5.30 
ŞA8

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

1.85
1.59
2.82
%M
3.13 
8,18 
3.38 
4.03
4.14 
4,36 
5.06 
5.24 
5.45 
5.51
6.08
6.42
7.52
8.10
8.80
8.50
9.05
9.19

10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41
1.09 
3.03
5.10

Trenü 
accelerata .

Trenă
de

pers.

Trenii
de

pers.

Aradú

4.461 Viena 

9.12 H s a d a p e s t »  
9.41 Szolnok

10.17
10.32
11.04 a-iogovaţa 
11.30 GS-yorok 
11,53 Pauiiçü 
12.27 Hadna-Lipova 

Qonop 
Bêrzava 
Soborşiniă 
Zamù 
Grurasad- 
Ilia
Branicica 
Deva
Simeria (Piski) 
Orăştia 
Bibotú
Vinţulii de josü 
Àlba-Iulia 
Teinşft

8 .-
2.—
4.20
8.10

^2.20 
12.34 
s 3.05 
13.23 
s3.39

10.50
8.15 

11.18
3.50
4.10
4.2a
4.46
4.68
6.16
6.38 

_5.&3
6.16
6.58
7.22
7.38 
7.64 
8.14 
8.43 
9.12 
9.31 
9.56

10.17

1.02
5.27
5.50]

6.02
6.23
6.34
6.52
7.17
7.83
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26

10.44 12.58

Trenă
accele-
ratü.

Trenû
de

pora.
Trenii

de
pers.

Teiuşti 12.59 "4 .6 Ï
Âlba-Iulia 1.39 5.27
viiiţulii de josft 1.56 5.44
Sibotü 2.23 6.06,
Orăştia 2.49 6.28
Simeria (Piski) B.8V 7.10
Dova 3.53 7.26
Branicica 4.18 7.4S
Ilia 4.43 8.10
G-urasada 4.53 8.21
Zamű. 6.21 8.48
Soborşimii 5.56 9.17
Bérzava 6.46 9.54
Oonopü

5.49
7.02 10.09

Íiadna-Lipovft 7.36 10.38
Paulişu ?6.06 7.50 10.51
G-yorok = 6.24 8,03 11.03
Gf-logovaţ 16.53 8.26 L1.27

Aradú 1
17.06 8.38 11.38
7.45 9.05 12.10

Szolnok 11.51 2.25 4.47

B u d a p e s t a 1.55 5.50 7.45
Yiena1 7.201 1.40 6.05

Copşa-micâ 
Şeica mar» 
Lômneçü 

Ocna 
Sibiiu

Tr. de p.

4.05
T. dv; p.

10.47
Tr. om

7.13
4.35 11.17 7.47
5.16 11.58 8.20
5.47 12.29 8.59
6.10 12.52 9.23

8ibiiu-Ctopşa-mlc&

Sibiin 
Ocna 
Lómnegü 
Şeica mare 
€©pşa»raică

Tr. ornn. Tr. de p. Tr. de p.

7.35 4.34 “ 50
8.02 4.58 10.14
8.30 5.25 10.40
9.05 5.55 11.10
9.34Í g 20 11.35

Cucerdea ” Oşorlielu 
B e ^ l i in u lâ  s & s e s cu

Mmm'ia (Piski)-retroşenl| Petroşeni-Slmeria (Piski)

1.55» 8.15 
2.25 10.40
7.20 6.05

Mureşu-Xiudoşu-Bfstrfţa B is tr iţa -ffiu B *eşu -£ iu d @ ^ u

Murişa-Ludoşâ
Ţagii-Budatelecâ
Bistriţa

~jT. omn.|j
I 4. — j Bistriţa 
I 6.4Ö t Ta-gù-Bndat«iecü

9.59 Mur0şâ-Ludoşâ

Nota : Numerii încuadraţl cu linii gróse însemnézà óreie de nópe

T. omn- 
1.16 
4.50
7.21

|T. d. p. T, omn. T. omn. T. omu. T. omn. T. omn
Simeria 7.17 11.28 3.60 Petroseni 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţegu 8.45 1.08 5.20 Orivadia 7.26 11.57 t>.24
Pui 9.39 2.03 6.16 Pui 8.07 12.33 ” 67)4
Orivadia 10.37 2.51 7.03 Haţegti 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
Petroşenl 12.- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 -

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omu

Cucerdea 2.56 8.20 2.56
Cheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoçü 3.46 9.11 4.06
M.-Bogata 8.56 9.20 4.15
lernutü 4.33 9.57 4 54
Sânpaulü 4.48 10.12 5.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

j 5.30 10.54 5.35
Oşorheiu < 5.50 4.58

!
Reghinul-săs. 7.25

A radu—Tlmişora TiiiaSsôï'a—Aa*adu

Áradt
Áradulú non
Németb-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timiş0ra

T. omn. T. omn.|i
6.18 4.18|Timiş0ra

! 6.40 4.40jiMerczifalva
1 7.05 5.05! Orczifalva

7.33 5.33 Vinga
7.56 5.50j|Németh-SAgh
8.14 ö.Oöi^ra-d-tilú nou 
9.04 6.50jArada

!'• omn. T. omn-
6.30 1.10
7.23 1.59
7.49 2.19
8.16 2.46
8.37 3.03
9.09 3.41
9.25 3.56

£rbirişn—Turda Turda-G h irişu

fihirişii 7.40 10.50 3.56 y.30 Turda 6.05 9.40 2.40
Turda 8 .- 11.10 4.10 9.60 fihirişi 6.25 10.- 3.—

§ % h i§ ó r t i " ® d o r l i e iu  O d o r i i e i in - S lg M ş o r a

Sigbiş0ra
Odorhem

11.25, 
7.49Í 1.50

Odorhem
âighişoră

8.40
10.52

2.46
6.28

HeglaiiaiilM s&sescü- 
Oşorbieiu-C/ucerdea

ííeghinulsás

Oşorheiy

Miraşteu 
Sânpaulü 
isrnutü 
M. Bogata 
Ludoşu 
Dheţa 
Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de

8.25
10.- 949

7.24 554 10.20
7.44 b.14 10.33
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

8Imei*£a (Piski) -> Vuled«

Simeria (Piski)
Oerna
Uniedóra

4.
4.21
4.50

üxftieni.-^Iisaejrla (Piski).

Uniedóra
oerna
Simeria

9.25
9.61

iOJO

l\i£ o^rsuiib 4* . M u m a # jLtíUMU Br-^or*


